
Zmluva o vypoiiöke
uzatvorenå pod(a S 261 Ods. 9 Obchodného zåkonnika

a S 659 a nasl. Oböianskeho zåkonnika SR v platnom zneni

Poäiöiavatel':
Sidlo:
Zastüpeny:

Ito:
DIÖ:
t DPH:
Zapisany:

Bankové spojenie:
Öislo üötu:
IBAN
(d'alej len Poiiöiavatel)

Vypoiiöiavatel':
Sidlo:
Zastüpeny:

to:
DIC:
DPH:

Zapisany:

Banka
IBAN
Öislo üötu:
(d'alej len Vypoiiöiavatel)

1.

(dalej len „zmluva")

Zmluvné strany

Mestské lesy Kosice a.s.
Juinå trieda 11, 040 01 KoSice
Ing. FrantiSek B E L l, predseda predstavenstva
Ing. Martin M A T ÜS, élen predstavenstva
Ing. Miroslav Z A J A C, ölen predstavenstva
31 672 981
2020491341
SK2020491341
v Obchodnom registri Mestského südu KoSice, Odd. Sa,

vloika ö. 1310M

a
U. S. Steel KoSice, s.r.o.
Vstupmj areål U. S. Steel, 044 54 Kosice
RNDr. Miroslav KIRAL'VARGA, MBA, konater a viceprezident pre
vonkajöie vzt'ahy, riadenie a rozvoj podnikania
Ing. Jån BACA, riaditer pre vonkajéie vztahy, na zåklade
poverenia
36 199 222
2020052837
SK7020000119 „Ölenskupiny na DPH v SR"
v Obchodnom registri Mestského südu KoSice,
Odd. sro, vloika é. 1171 IN

1.

2.

II.
Predmet a üöel zmluvy

Poiiöiavater ako vlastnik sa zaväzuje bezplatne poskytnüt' Vypoiiöiavaterovi dreveny stånok
(dalej len „predmet vypoiiöky") s elektroinStalåciou, umiestneny na Hlavnej ulici v KoSiciach
pri soche Immaculata.
Vypoiiöiavatel' sa zaväzuje predmet vypoiiöky uiivaf za üöelom charitativnej öinnosti, ktorej
vyta20k bude poskytnuty neziskovym organizåciåm, ktorych zoznam je vo forme Prilohy e. 1
neoddeliternou süöastou zmluvy.

Doba vypoiiöky
Poiiöiavater prenechåva Vypoiiöiavaterovi predmet vypoiiöky na
01. 12. 2024 do 23. 12. 2024, t.j. spolu 23 (dvadsat'tri) kalendårnych dni.

IV.
Odovzdanie a prevzatie predmetu vypoäiöky

dobu uröitü od

Poiiöiavater odovzdå predmet vypoiiöky Vypoiiöiavaterovi odovzdanim klÜÖov od predmetu
vypoiiöky v sidle Poiiöiavatera najneskör 27. 11. 2024. Predmet vypoiiöky bude
Vypoiiöiavaterom vråteny odovzdanim kCüöov v sidle Poiiöiavatera podfa dohody.
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5.

Protikorupöné zåväzky
Poiiöiavater vyhlasuje, ie ani on ani iiadny z jeho majiterov, riaditerov, zamestnancov, ani
iiadna inå osoba, konajüca v jeho mene, v süvislosti s ükonmi a transakciami zamYSCanymi
Zmluvou alebo v süvislosti s akYmikorvek inymi obchodnymi transakciami zahfhajücimi
Vypoiiöiavatera, neuskutoönila a neuskutoöni, neponükla a neponükne, alebo neslübila a
nes!übi iiadnu platbu alebo inü hodnotnü vec, priamo alebo nepriamo, (i) iiadnemu vlådnemu
üradnikovi; (ii) iiadnej politickej strane, funkcionårovi politickej strany alebo kandidåtovi na
ürad; (iii) tretej strane s vedomim alebo s podozrenim, ie takåto platba alebo hodnotnå vec
bude v plnom rozsahu alebo söasti poskytnutå, ponüknutå alebo prisCübenå komukorvek
z vy#ie uvedenych alebo (iv) akejkorvek fyzickej alebo pråvnickej osobe, ak by takåto platba
alebo prevod poruéovali pråvo krajiny, v ktorej Sü vykonané, alebo pråvo Slovenskej
republiky, Euråpskej ünie alebo USA. Je ümyslom zmluvnych strån, aby iiadne platby alebo
prevody pehazi alebo öohokorvek hodnotného neboli vykonané s ümyslom alebo efektom
verejnej alebo komerönej korupcie, akceptåcie alebo tichého sühlasu s vydieranim, üplatku
alebo inych nelegålnych alebo neöestnych nåstrojov na ziskanie obchodu. AvSak, tento
ölånok nezakazuje poskytovanie obchodnych upomienkovych darov nepatrnej hodnoty, öi
poskytnutie Standardného a obvyklého obchodného pohostenia za podmienky, ie akYkorvek
takYto upomienkovy dar alebo pohostenie Sü legålne v étåte, v ktorom Sü poskytnuté, Sü

ponüknuté z legitimneho obchodného dövodu, odövodnené danymi okolnostami, a nie Sü

poskytnuté so iiadnym neöestnym alebo korupönym cierom. Pre üöely zmluvy pojem "vlådny
üradnik" znamenå akéhokorvek öinitera alebo zamestnanca (i) akejkorvek miestnej, étåtnej,
regionålnej alebo nårodnej vlådy/språvy alebo akéhokorvek ministerstva/ Ståtneho alebo
språvneho orgånu, agentüry alebo ich zåstupcu, (ii) spoloönosti üplne alebo öiastoöne
vlastnenej alebo kontrolovanej vlådou, alebo étåtnym öi språvnym orgånom, alebo (iii) verejnej
medzinårodnej organizåcie, alebo akükorvek inü osobu oficiålne konajücu pre alebo v mene
takejto vlådy alebo ministerstva, étåtneho alebo språvneho orgånu, zåstupcu, spoloönosti
alebo verejnej medzinårodnej organizåcie.
Pråvo implementujüce Dohovor Organizåcie pre hospodårsku spolupråcu a rozvoj o boji s
podplåcanim zahraniönych verejnych öiniterov v medzinårodnych obchodnych transakciåch
("Dohovor OECD"), vråtane protikorupönej legislativy Slovenskej republiky a zåkona USA
o zahraniönych korupönych praktikåch (dalej spolu "prisluSnå protikorupönå legislativa"),

zakazuje priame a nepriame podplåcanie a pokus o podplåcanie verejnych öiniterov. Obe
zmluvné strany Sü oboznåmené s prisluönou protikorupönou legislativou, rozumejü jej
a sühlasia s jej dodriiavanim a tiei s tym, ie nepodniknü iiadne kroky, ktoré by mohli byt'

poruSenim alebo by mohli zapriöinit' poruSenie prisluSnej protikorupönej legislativy alebo
poruSenie pråva inych krajin, ktoré zakazuje rovnakY typ språvania.
Poiiöiavater prehlåsil a zaruöil, a tymto opät' potvrdzuje svoje prehlåsenie, Ze, podfa jeho
vedomosti a bez dalSieho zistovania, iiadny zamestnanec, Statutårny zåstupca, riaditel' ani
priamy alebo nepriamy vlastnik Poiiöiavatera, okrem tych, ktori boli oznåmeni
Vypoiiöiavaterovi, nie je vlådnym üradnikom, funkcionårom politickej strany ani kandidåtom na
ürad, Oi blizkym rodinnym prisluönikom takej osoby. V pripade, ie poöas doby platnosti tejto
Zmluvy, sa Poiiöiavatel' dozvie o zmene skutoönosti uvedenych v tomto odseku, sühlasi s ich
okamiitym zverejnenim Vypoiiöiavaterovi.
Poiiöiavatel' sühlasi, ie na zåklade poiiadavky Vypoiiöiavatera pisomne prehlåsi, ie on, a
pod!a jeho vedomia ani inå osoba, vöitane, ale nie len, kaidého priameho a nepriameho
vlastnika, riaditera, Statutårneho zåstupcu, zamestnanca, zåstupcu a agenta Poiiöiavatera,

neposkytla, neponükla alebo neprislübila iiadne peniaze, pöiiöku, dar, inü platbu alebo
akükorvek inü hodnotnü vec, priamo alebo nepriamo, vlådnemu üradnikovi alebo v jeho
prospech, v zåujme ziskania alebo udriania obchodu s alebo pre Vypoiiöiavatera.
Poiiöiavater dalej sühlasi, ie ak sa dozvie alebo må dövod domnievat' sa, ie doSlo
k akémukorvek takému konaniu v süvislosti s obchodnymi öinnostami Vypoiiöiavatera,
okamiite oznåmi Vypoiiöiavaterovi taküto vedomost' alebo domnienku a bude spolupracovat'
pri preSetrovani takého konania Vypoiiöiavaterom.

Poiiöiavater sühlasi, ie bude viest' presné a üplné knihy a zåznamy (v pisomnej, elektronickej
alebo inej forme) süvisiace s pråcou a transakciami predpokladanymi zmluvou a öiastkami
fakturovanymi Vypoiiöiavaterovi a nim platenymi podCa zmluvy, vråtane, ale nie
len, zåznamovtYkajücich sa akYchkorvek (i) darov, pohostenia a cestovnych nåkladov pre
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vlådnych üradnikov a (ii) obchodnych, finanönych a inych transakcii medzi Poiiöiavaterom a
vlådnymi üradnikmi. Tieto knihy a zåznamy, ako aj vSetky ostatné knihy a zåznamy
Poiiöiavatera tYkajüce sa zmluvy, budü spristupnené kontrole alebo auditu zo strany
zåstupcov Vypoiiöiavatera poöas primeranych pracovnych hodin po dobu platnosti zmluvy
a poöas obdobia nasledujücich siedmych (7) rokov. Akékorvek zlyhanie Poiiöiavatera plne
spolupracovat' pri spristupneni vSetkYch knih a zåznamovpokrytych auditnou poiiadavkou
pod(a tohto ölånku, ako napriklad neumoinenie vöasnej a kompletnej kontroly a auditu tychto

zåznamov, sa bude povaiovaf za podstatné poruSenie zmluvy.
Podmienky uvedené v tomto ölånku möie Vypoiiöiavater poskytnüt' Ståtnym a språvnym
organom alebo inym osobåm s legitimnym nårokom na spristupnenie tychto üdajov.
Bez ohCadu na akékorvek ustanovenia o ukonöeni alebo odstüpeni od zmluvy obsiahnuté v
zmluve, Vypoiiöiavatel' möie okamiite odstüpit' od zmluvy bez sankcii, ak (i)

Poiiöiavater podstatnym spösobom poruSil akükorvek podmienku uvedenü v tomto élånku
alebo (ii) existujü okolnosti, na zåklade ktorych Vypoiiöiavater v dobrej Viere veri, ie

(a) Poiiöiavater sa zapojil do nelegålneho konania alebo neetickYch obchodnych
praktik, öi ui v süvislosti s plnenim zmluvy alebo inak, alebo

(b) Poiiöiavater alebo ktokorvek konajüci v jeho mene, vråtane ktoréhokorvek z jeho
vlastnikov, riaditerov, Statutårnych zåstupcov zamestnancov, agentov, predajcov,
zåstupcov, subdodåvaterov alebo tretich osöb konajücich v jeho mene, må v ümysle
poruSit' tento ölånok alebo sa zapojit' do nelegålneho konania alebo neetickYch
obchodnych praktik v süvislosti so zmluvou,

a Poiiöiavater, v odpovedi na vyzvu Vypoiiöiavatera, neposkytne bez zbytoöného odkladu
primerané a uspokojivé uistenie, ie konå plne v sülade s tymto ölånkom. V pripade takého
odstüpenia (i) vSetky dalöie existujüce zmluvné zåväzky möiu by? Vypoiiöiavaterom zruSené
a (ii) vSetky ponuky nevybavené v ease ukonöenia zmluvy budü povaiované za zrusené.
Vztah, vytvoreny zmluvou je takY, ie Poiiöiavater je nezåvislY a s vynimkou toho, eomöie byt'
Specificky uvedené v zmluve, ani Poiiöiavater, ani iiadny z jeho vlastnikov, riaditerov,
Statutårnych zåstupcov, zamestnancov, agentov, predajcov, zåstupcov, subdodåvaterov alebo
ak\jchkorvek tretich osöb konajücich v jeho mene nebude mat' iiadne pråvo alebo poverenie

vystupovat' ako zamestnanec alebo agent Vypoiiöiavatera;
- uzavriet obchod v mene alebo na üöet Vypoiiöiavatera;
- dåvat' akékorvek platby, nåvrhy, sruby, zåruky, garancie, zåruky alebo prehlåsenia

v zastüpeni alebo v mene Vypoiiöiavatera;
prevziat' alebo vytvårat' akékorvek zåväzky akéhokorvek druhu, vyslovné alebo
naznaöené, v zastüpeni Vypoiiöiavatefa;

- vstupovat' do zmluvnych vztahov alebo zåväzkov v mene Vypoiiöiavatera;
- zaväzovat' Vypoiiöiavatera v akomkorvek ohlade; alebo
- zastupovat' Vypoiiöiavatera akYmkorvek spösobom inak, ako je uvedené v zmluve.

Poiiöiavater, bez predchådzajüceho pisomného sühlasu Vypoiiöiavatera, nepouiije ani nenajme
akükorvek tretiu stranu, jednotlivca alebo spoloönost', aby konala v mene Vypoiiöiavatera
v süvislosti s plnenim zmluvy Poiiöiavaterom.

VI.

Ekonomické sankcie
Poiiöiavater prehlasuje a zaruöuje, Ze, pokiar ide o jeho povinnosti podla zmluvy a akejkorvek
inej dohody s Vypoiiöiavaterom, v süöasnej dobe dodriiava a nadalej bude dodriiavaf
zåkony, predpisy a vykonåvacie nariadenia vydané a/alebo nariadené (i) SR alebo (ii)

Euråpskou üniou a jej orgånmi alebo (iii) Bezpeönostnou Radou Organizåcie spojenych
nårodov alebo (iv) Üradom pre kontrolu zahraniönych aktiv (The Office of Foreign Assets
Control „OFAC") Ministerstva financii USA (pozri: www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/ Paaes /default.aspx), ktoré zakazujü, okrem inych veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluiieb uröitym cudzim krajinåm, üzemiam, entitåm a jednotlivcom.
Poiiöiavater prehlasuje a zaruöuje, ie ani Poiiöiavater, ani iiadna osoba, ktorå må prospech z
Poiiöiavatera, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvlåöt' oznaöenych oböanov a
blokovanych osöb (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
üradom OFAC, alebo v ktoromkorvek inom podobnom zozname vydanom akYmkorvek z
vySSie uvedenych regulaönych orgånov („Osoba zahrnutå do zoznamu"), alebo (ii)
ministerstvom/üradom, agentürou alebo zåstupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
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kontrolovany alebo konajüci v mene iiadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vlådy krajiny
podliehajücej sührnnym ekonomickYm sankciåm nariadenym ktorymkorvek z vySSie
uvedenych regulaönych orgånov (ktory sa z öasu na eas möie menit'), avSak zahfha
k 10.3.2022 Iran, Kubu, syriu, Severnü K6reu a öasti Ukrajiny, ktoré nie Sü kontrolované
vlådou, v Doneckej, Chersonskej, Luhanskej a Zåporoiskej oblasti (kaidé Osoba zahrnutå do
zoznamu a kaidå inå entita a krajina opisanå v öasti (ii) sa dalej oznaöuje ako "Blokované
Osoba").
Poiiöiavatel' dalej prehlasuje a zaruöuje, ie iiadne pråce, ktoré dodåva Vypoiiöiavaterovi,
vråtane tovaru dodåvaného ako süöast' takYchto pråc, nebude zahfhat', vyiadovat' süöinnost'

s, tYkat' sa, süvisiet' s alebo pochådzat' od, vcelku alebo söasti, iiadnej Blokovanej Osoby.
Poiiöiavatel' dalej prehlasuje a zaruöuje, ie iiadna öast' prijmov z akejkorvek transakcie
s Vypoiiöiavaterom netvori alebo nebude tvorit' pehainé prostriedky ziskané v mene
akejkorvek Blokovanej Osoby alebo sa inak nepouiije, priamo alebo nepriamo, v spojeni s
investovanim alebo s akoukorvek transakciou alebo obchodovanim s akoukorvek Blokovanou
Osobou.
Poiiöiavatel' tymto uznåva a sühlasi, ie poruSenie akejkorvek podmienky tohto ölånku
Poiiöiavaterom kedykorvek poöas doby platnosti zmluvy sa bude povaiovat' za podstatné
poruSenie zmluvy.
Poiiöiavatel' tymto sühlasi, ie odSkodni, Obhåji a uchråni od ujmy Vypoiiöiavatera ajeho
Statutårnych zåstupcov, riaditerov/vedücich pracovnikov a zamestnancov pred a proti
akYmkorvek a vSetkYm nårokom, poiiadavkåm, nåhradåm Sköd, vYdavkom, pokutåm a penåle
vzniknutym v süvislosti s akYmkorvek poruSenim resp. üdajnym poruSenim tohto prehlåsenia a
zåruky Poiiöiavaterom alebo jeho zåstupcami. Vypoiiöiavatel' möie odmietnut', pozastavit'
alebo odrieknut' akükorvek transakciu zahfhajücu Blokovanü Osobu bez zmluvnej pokuty,
penåle alebo platby za odmietnuty, pozastaveny alebo odrieknuty tovar a pråce, a/alebo

odstüpit' od zmluvy alebo akejkorvek inej dohody s Poiiöiavaterom, üplne alebo söasti, alebo
ich ukonöit', ak (i) Poiiöiavatel' alebo jeho zåstupca poruSil vySSie uvedené prehlåsenie
a zåruku alebo (ii) Vypoiiöiavatel' je v dobrej Viere presvedöeny, ie Poiiöiavatel' alebo jeho
zåstupca må v ümysle poruöit' vySSie uvedené prehlåsenie a zåruku, a Poiiöiavatel'
v odpovedi na vyzvu Vypoiiöiavatera neposkytne bez zbytoöného odkladu primerané
a uspokojivé uistenie, ie konå plne v sülade s tymto ölånkom. Ak Poiiöiavater, ako süöast'

pråc, dodå tovar, ktory nebude v sülade s tymto ölånkom, Vypoiiöiavatel' bude mat' pråvo
iiadat', aby Poiiöiavatel' nahradil nevyhovujüci tovar vyhovujücim tovarom, ktory bude spihat'
kvalitu, rozmery, mnoistvo a akékorvek iné identifikaöné vlastnosti uvedené v zmluve, a to bez
dodatoöného poplatku, a bude dodany urgentne. Poiiöiavater uhradi vsetky vYdavky,
dodatoöné poplatky, zmluvné pokuty, penåle, platby za urgentné dodanie a nåhradu Skody za
pråce a tovar dodané v rozpore s tymto élånkom, vråtane, ale nie len, Sköd vzniknutych
v dösledku toho, ie Vypoiiöiavater musel obstarat' pråce od iného dodåvatera.

VII.

Osobitné ustanovenia
Poiiöiavater odovzdå Vypoiiöiavaterovi predmet vypoiiöky v stave spösobilom na obvyklé
uiivanie.

Zmeny na predmete vypoiiöky je Vypoiiöiavatel' opråvneny vykonat' len so sühlasom
Poiiöiavatera.

Beiné opravy a üdribu predmetu vypoiiöky vykonå Vypoiiöiavatel' na vlastné nåklady
Vypoiiöiavater zodpovedå za vsetky Skody spojené s uiivanim predmetu vypoiiöky a za
dodriiavanie bezpeönostnych a protipoiiarnych predpisov.
Vnütornü elektrickü siet' je moiné zat'aiit' vYkonom 7 (sedem) kW, v opaönom pripade döjde k

vypadku istiaceho zariadenia a nåklady na jeho obnovenie bude znåéat' Vypoiiöiavater.
Vypoiiöiavater umoini Poiiöiavaterovi pristup k predmetu vypoiiöky za üöelom kontroly

uiivania predmetu vypoiiöky v sülade s touto zmluvou.
Poiiöiavatel' üötuje Vypoiiöiavaterovi kauciu vo vYSke 30 Eur (slovom: tridsat' eur) ako
zåbezpeku za FAB kCüö. Zloienå kaucia bude Vypoiiöiavaterovi vråtenå pri vréteni predmetu
vypoiiöky. Vypoiiöiavatel' kauciu zaplati Poiiöiavaterovi v hotovosti v sidle Poiiöiavatera
v deh odovzdania predmetu vypoiiöky.
Poiiöiavatel' nezodpovedå za odvoz a likvidåciu odpadu.



9. Vypoiiöiavater berie na vedomie, ie dodåvku elektrickej energie pre stånky zabezpeöuje
mesto KoSice na svoje vlastné nåklady.

10. Vypoiiöiavater je povinny vråtit' predmet vypoiiöky öisty a nepoökodeny s prihliadnutim na
obvyklé opotrebenie.

11. Poiiöiavatel' umoini Vypoiiöiavaterovi odoberat' vodu a vyuiivat' sociålne zariadenie v budove
Språvy majetku mesta KoSice, Hlavnå d. 68, KoSice, bez akYchkorvek nåkladov pre

Vypoiiöiavatera.
12. Poöas doby trvania zmluvy je Poiiöiavatel' povinny oznåmit' Vypoiiöiavaterovi zmeny tYkajüce

sa obchodného mena, sidla alebo miesta podnikania, Statutårnych orgånov, vråtane spösobu
ich konania a zastupovania v pråvnych vzfahoch, predmetu öinnosti, ak süvisi s pråcami podCa
zmluvy, zaöatie exekuöného konania na majetok dodåvatera, zaöatie konania podfa zåkona
o konkurze a restrukturalizåcii alebo zaöatie obdobného konania podfa aplikovaternych
pråvnych predpisov. Poiiöiavater je zåroveh povinny poskytovat' Vypoiiöiavaterovi iba üplné,

språvne, aktuålne a pravdivé osobné üdaje dotknutych osöb v zmysle ustanoveni Nariadenia
Euröpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 0 ochrane osobnych üdajov (GDPR) a
oznåmit' mu bez zbytoöného odkladu akékorvek ich zmeny a aktualizåcie.

13. Poiiéiavater sa zaväzuje oboznåmit' sa s Oznåmenim o spracüvani osobnych üdajov

1.

2.

3.

4.

Vypoiiöiavatera (dalej len „Oznåmenie"), ktoré sa nachådza na webovej strånke
Vypoiiöiavatera — éast' ochrana osobnych üdajov http://www.usske.sk/sk/o-nas/gdpr/ochrana-
osobnych-udajov-uvod a oboznåmit' s jeho obsahom svojich zamestnancov ako aj akékorvek
iné dotknuté osoby, ktorych osobné üdaje poskytne Vypoiiöiavaterovi, a to este pred prvym
poskytnutim osobnych üdajov dotknutych osöb Vypoiiöiavaterovi akoukorvek formou.

VIII.
Zåvereöné ustanovenia

Zmluva nadobüda platnost' dhom jej podpisania opråvnenymi zåstupcami oboch zmluvmjch
strån.
Na pråvne vzfahy neupravené touto zmluvou sa v plnom rozsahu vzt'ahujü
prisluSné ustanovenia Obchodného zåkonnika, Oböianskeho zåkonnika a süvisiacich

pråvnych predpisov.
Tåto zmluva je vyhotovenå v dvoch (2) rovnopisoch, z ktonjch kaidå zo zmluvnych strån

obdrii po jednom (1) rovnopise.
Akékorvek zmeny a doplnky ktejto zmluve je moiné vykonat' len na zåklade dohody
zmluvnych strån formou pisomného dodatku.

06 -ll-
Kosice dha

za Poiiöiavatel'a:

s.

Mestské lesy KoSice a.s.

Koöice dha

za Vypoiiöiavatel'a U. S. Steel KoSice, s.r.o.

RNDr. Miroslav KIRAL'VARGA,M A
konatel'a Viceprezident pre vonkajv e vztahy,

riadenie a rozvojpodnikan

In .Jån BACA
riaditel' pre vonkajSie vztahy,

na zäk/ade poverenia



1.
Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
(Jöel:

2.
Nåzov organizåcie:

Termin verejnej zbierky:
Üöel:

3.
Nåzov organizåcie:

Termin verejnej zbierky:
Üöel:

4.
Nåzov organizåcie:

Termin verejnej zbierky:
Üöel:

5.
Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
Üöel:

6.
Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
Üöel:

Priloha ö. 1

Arcidiecézna charita KoSice
1. 12. - 10. 12. 2024
na prevådzku Charitného domu sv. Alibety
v Koéiciach, Hospicu Matky Terezy v
Bardejovskej Novej Vsi, Domu pokojnej staroby
Lipany, Charitny dom sv. Rafaela Sabinov,
Denného stacionåra Snina, Humenné, Michalovce,
Komunitného centra Stropkov, Lipany, Pavlovce
nad Uhom, Charitného domu sv. Edity Steinovej
Vojöice, Komunitného centra Seöovce, Domu
pokojnej staroby KoSice a Krizového centra pre
matky s detmi, KoSickå Novå Ves

rozvoj sociålnych sluiieb, vzdelåvania
a telovychovy, podpora pråce s detrni

Zdruienie pribuznych a priatel'ov Radost' v
KoSiciach
11. 12. 2024
na öinnost' a aktivity Zdruienia pribuznych a
priaterov Radost' - Rehabilitaöné stredisko pre rudi

s duSevnymi poruchami na Bauerovej e. 1
v KoSiciach

rozvoj sociålnych sluiieb, podpora pråce s
defmi

ETP Slovensko - centrum pre udriatel'ny
rozvoj, Tajovského 1, KoSice
12. 12. 2024
na komunitnü a sociålnu pråcu a pomoc
zraniternym skupinåm

rozvoj sociålnych sluiieb, podpora pråce s
detmi

Oböianske zdruienie USMEJ SA NA MNA,
KoSice
13. 12. 2024
na nåkup pomöcok pre iiakov Spojenej Skoly na
Vojenskej ulici 0.13 a deti zo Speciålnej materskej
Skoly na L'udovej ulici e. 15 v Koöiciach

podpora pråce s det'mi

Onia vzåjomnej pomoci l'udi a psov, KoSice
14. 12. - 15. 12. 2024 a 23. 12. 2024
na öinnost' a aktivity ütulku

ochrana a tvorba iivotného prostredia

SANCA, n.f.
16. 12. 2024
na nåkup materiålového vybavenia pre Spojenü
Skolu Opatovskå cesta 101 , KoSice



Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
Üöel:

8.
Nåzov organizåcie:

Termin verejnej zbierky:
Üöel:

9.
Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
Üöel:

10.
Nåzov organizåcie:
Termin verejnej zbierky:
Üöel:

podpora pråce s detmi, ochrana zdravia
rozvoj vzdelåvania

OZ OD SRDCA
17. 12. 2024 a 21. 12. 2024
na podporu integraöného sociålneho podniku a jej
zdravotne znevYhodnenych zamestnancov,
vytvåranie pracovnych prileiitosti a zvyéovanie
kvality mimopracovného iivota
- rozvoj sociålnych sluiieb

Zåkladnå umeleckå Skola — vytvarny odbor,
Kovåöska 43, KoSice
18. 12. - 19. 12. 2024
na küpu vytvarného materiålu pre iiakov Skoly

podpora pråce s detmi, vzdelåvanie

Rotary Klub KoSice
20. 12. 2024
na podporu verejnoprospeSnych projektov

OZ Tvorivå dielöa, Koéice
22. 12. 2024
na öinnost' a aktivity zdruienia

rozvoj sociålnych sluiieb, podpora pråce s
detmi




